
 
 
 

Welcome to  
27, Les Chalets du Mercantour 

06420 Isola 2000 
 



 
 
 
 

 
 

Instructions 
Short term parking is allowed in front of the 
chalet while off loading luggage, however 
parking in general is not permitted. 
 
Keys: 1 for the front door, 1 for the garage 
 
Main house: located a level below the chalet. 
Access code 4850A. Access via the stair case 
50m down the road from the front door. 
Chalet level equates to level 6 in the main 
house. Access to the garage nr 114 via garage 
entry on the front of the main house, 
immediately next to the refuse container 
area.  
 
Heating: the 6 radiators should be adjusted to 
the icon ‘Sun’ and the numerical dial should 
be set to somewhere between 3-5 according 
to preferences. Switch on the heated towel 
rail.   
 
Please note that the water boiler is already 
switched on and is set up to heat the water at 
night. If you found that you empty the hot 
water resources too quickly on this setting – 
then please switch the hotwater switch from 
AUTO to IN (switch upwards) Behind the 
heated towel rail you will find a switch to the 
extractor fan. 
 
 

 
 

Instruktion 
Af – og paalaesning mulig foran huset 
 
Noegler: 1 til hoveddoer, 1 til garage. For at 
dreje noeglen I laasen, skal haandtaget vaere 
oppe. 
 
Hovedhus:  Et niveau neden for hytten. 
Adgangskode 4850 A 
Adgang via trappen 50 m henne paa vores 
niveau, sv.til 6.sal i hovedhus.  
 
Elevator:  
adgang til pist og koerevej 0, garage 1 
Adgang til garage nr 114 via indkoersel fra 
facaden ved siden af affalds-rummet bag 
saloondoerene. 
 
Ps: Varmtvandsbeholderen er allerede i 
funktion og er programmeret til at varme op 
paa “heures creuses” til lav takst. Hvis der er 
behov for mere varmt vand, flyttes knappen i 
maalerskabet I stuen ( midtfor yderst til 
hoejre) fra position AUTO til position IN ( 
trykkes opad ). Bag haandklaedevarmeren 
sidder kontakten til udluftningsventilationen 
 
 

 
 

Instructions 
Il est toléré de se garer devant le chalet pendant 
la durée du déchargement. 
 
Les clés: 1 clé pour l’entrée 
               1 clé pour le box du garage 
Le bâtiment principal: 
Le bâtiment principal se situe juste au-dessous du 
chalet. Pour y accéder, il suffit de marcher 50 m, 
de traverser la passerelle et de composer le code 
4850 A. Cette entrée se situe au 6ème étage du 
bâtiment. Le garage se situe au 1er étage, box n° 
114 ( numéro provisoire : 67 ). 
Accès pistes au niveau 0 (RDC). Une fois sortis du 
niveau 0 vous trouverez un peu plus haut, juste à 
côté du local poubelles, l’entrée du garage ( code 
4850 A ). Le box se trouve presque en face de la 
porte de l’accès de l’ascenseur. 
 
Le chauffage: 
Lorsque vous arrivez, les radiateurs sont deja  
réglés . Thermostat entre 3 et 5.  
Derrière le sèche-serviettes on trouve 
l’interrupteur relatif à la ventilation (faible ou 
forte). Le chauffe-eau est déjà en route. Il est 
programmé pour fonctionner pendant les heures 
creuses. Si vous avez besoin de plus d’eau mettre 
le bouton dans le « placard electrique » de 
postion AUTO a position IN  

 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Wood Burner 
 

Please be careful – the burner is extremely 
efficient! 

 
How to light: 

1. Put 1 firelighter and 1-2 logs in the 
chamber.  

2. Light the firelighter and leave the 
door slightly open. 

3. Open the bottom latch. 
4. The heat adjuster (bottom left) should 

be turned to the right. 
5. Once the fire is going - shut the door 
6. Turn heat adjuster almost completely 

to the left 
7. Shut the bottom latch. 

 
Never add logs to a burning fire. Only 
add logs to embers. 
 
The air ventilator valve on the door is 
set at a fixed value, please do not 
adjust. 
 
Please – never leave the chalet without 
securing the adjustments of the wood 
burner 

 
 

BRAENDEOVN 
                        

Pas paa – den er meget effektiv! 
 
OPTAENDING: 

1. 1 zip og  1 – 2 braendeknuder laegges I 
brandkammeret. 

2. Laagen lades let aaben efter 
antaendelsen af zip’en 

3. Nederste laage aabnes   
4. Reguleringsstangen (findes nederst til 

venstre) stilles helt mod hoejre 
5. Naar ilden har fat lukkes laagen til 

braendkammeret 
6. Reguleringsstangen stilles naesten helt 

mod venstre 
7. Nederste laage lukkes 

 
Naar braendeovnen fungerer laeg ALDRIG 
mere braende ind foer der kun er gloeder 
tilbage.  
 
PS: Luftreguleringsknappen paa laagen til 
brandkammeret er forudindstillet. Skal ikke 
roeres ! 
FORLAD ALDRIG HYTTEN UDEN AT SIKRE 
JER, AT BRAENDEOVNEN ER FORSVARLIGT 
REGULERET !!! 
 

 
 

Le poêle 
 

Il est très efficace ! 
 
ALLUMAGE: 
 
Commencez avec 1 allume-feu ( ZIP ) 
N’utilisez qu’une ou deux bûches 
Laissez la porte du haut un peu ouverte  
Ouvrez la porte du bas – la tige de réglage se 
trouve en bas à gauche 
Mettez la tige de réglage à droite 
Quand les bûches sont bien enflammées ( 
après 3-5 minutes ) mettez 
la tige de réglage presque complètement à 
gauche   
Fermez les deux portes 
 
Quand le poêle fonctionne N’AJOUTEZ 
JAMAIS d’autres bûches avant qu’elles 
ne soient complètement carbonisées. 
 
PS : Le bouton de réglage d’air sur la 
porte du haut est déjà réglé 
 
NE JAMAIS SORTIR DU CHALET SANS 
S’ASSURER QUE LE POÊLE SOIT BIEN 
REGLE 
 


